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What is  
Self-Government?
For thousands of years, the Dene of the Délînê 
area lived on the land according to Dene laws and 
ways. With the arrival of Europeans came new 
ways, governments, economies, and cultures. At 
first the relationship was a respectful one. Dene and 
newcomers helped each other. Then the relationship 
became unbalanced. Settlers outnumbered the 
Dene, whose numbers fell off because of diseases 
brought from Europe. Dene adopted new tools and 
technologies, and were soon surrounded by settler's 

Overview

Government Edegha 
Gots’eretsî Ayíi Ôt’e?
Yahnñî dánéht’e xae lemilé gots’ê, dene Délînê nád£ 
sñî denáoweré h£ deæeæá t’á edire nçnç k’œ ékaréhwhá 
edegogeradí. Mõla gok’ñdœ gots’ê asñî k’õnê gotah 
genñla; dánñ government hohå£, dánñ sõba geretsî h£ 
edenáoweré k’ola gotah genîla. Alé dene tah genîd£ 
ekúu nezõ dene ts’ç káadegenîæá h£ eået’áadegenîtô. 
Nezõ æehta náged£ haîlé nôde ts’ç goh£ hedíorétå’i. 
Yebáehtú tœh gots’ê, mõla dene tah nîd£ dahxáré, 
ezháa dene tah genîla t’á denewá åô xagoréwœ t’á 
mõla goæõ anéht’é ajá. Mõla dene tah genîdœ gots’ê 
goæeæá, gonáoweré areyônç denewá edegogeredí 
gha edetagénîla. Æéhtáré mõla kœ sñî suré nake k’ç 
káodets’enuæá genîwê h£ denewá gok’ç néróowi gha 
gogenéhdzá. Mõla gok’ç godénîæá gha edenáoweré k’œ 
dánñ sõba h£ government gehtsî h£ dene sénéyaæeti 
gogha k’ola æeæa yágñhtsî. Yahnñî denewá gîlî dáréhwhá 
gots’ê edet’áadegenîtô t’á genîdœ sñî henaogéhdíle. 
Hînñî sôláonô xae gok’énahta government æeæa yágñhtsî 
gúlú ajá. Dánñ denewá tsñgîhdœ sñî kúlahxõnç Canada 
gonegerîdí. Hînñî ékaréhwhá godénîhwhá ts’ê denewá 
goh£ sánínagóokw’e dánñ káæedegenîæá t’á dene gîlî 
sñî keorúzhá gogha suré nádaogéhwhe. Canada ts’ê 
government sñî k’onñhdí whanê dene káraæa gots’ê 
edek’ç káæedegenîæá nõ dene hegenîhwhç adegerade. 

Chief Negotiator Danny Gaudet & former Prime Minister, Hon. Paul Martin.
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Overview

laws and ways. Some settlers insisted on their ways 
to the point that they tried to change Dene to be more 
like them. Laws were passed making sure settlers were 
in control of the way the economy and government 
worked. This happened despite a long history of 
having survived and thrived. During the last 50 years, 
Canada’s laws have changed. Canada has started 
to understand its injustice toward Dene. Dene have 
struggled to help newcomers understand Dene rights 
and points of view. Governments in Canada are only 
just beginning to understand the point of view and the 
rights of Dene. 

Self-government is where Dene of Délînê regain 
authority over the way things are done in communities. 
Self-government is recognized by Canada and the 
GNWT as a constitutional right under Section 35 of the 
Canadian Constitution. Canada is legally obligated to 
negotiate self-government by Section 5 and Appendix 
B of the Sahtú Dene/Métis Comprehensive Land Claim 
Agreement (1993). 

Laws made by the Délînê Got’înê Government apply in 
the Délînê District.

Edegha government gogeretsî gedi nîdé, yahnñî 
dánñ edegogeradí gots’ê edets’ç k’aóguwœ k’ç kõtah 
nénagogçæá gha. Canadian æeæadó section 35 datå’é 
dahxáré eyiá edegha government gogeretsî. 1993 
ekúu Sahtúot’înê h£ Begháarék’ôâ kœ h£ edegha nê 
hésánédagerçt’ô, goæerîhtå’é section 5 appendix B yíi 
sñî edegha government nagogeretsî gha dúle gedi t’á 
Canada h£ æeæadó gehtsî.

Edegha Government Gogeretsî gha sñî Canada h£ 
GNWT eyi gogha æeæa náts’e gehæô dahxáré ékanñ t’á 
dene ghágõt’á ôt’e.

Délînê Got’înê Government æeæa gehtsî sñî Délînê 
gok’£yíi gogha ôt’e.

L-R: Alphonse Takazo, AJ Kenny and Leon Modeste.
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The Self-Government Agreement
The self-government agreement is an effort to begin 
to restore the authority and self determination of 
Délînê Dene. The community’s Elders have been very 
strong in their vision of a self-government that will be 
one government for all people in the community. As 
a result, the powers of the community government, 
the First Nation, and the Délînê Land Corporation will, 
under self-government, be exercised by one institution: 
the Délînê Got’înê Government. In addition, the Délînê 
Got’înê Government will exercise powers that are 
currently being exercised by Canada and the GNWT.

As a result, the Délînê Got’înê Government will have 
the same authorities as a municipal government, 
provide the same programs and services as a  
First Nation, and take on the responsibilities and 
authorities of a Designated Sahtu Organization  
under the Sahtu Dene and Métis Comprehensive  
Land Claim Agreement.

The Final Self-Government Agreement is divided into 
different chapters. Each chapter describes how powers 
and authorities will be exercised in different areas of 
governmental authority. The Agreement describes the 
powers of the Délînê Got’înê Government, and how 
it may share powers or work with other governments. 
It also describes principles for implementing the 
agreement or making the agreement work, and 

Edegha Government Gots’eretsî
Edegha Government Gogeretsî sñî edets’ç 
k’ánaogeruwœ h£ hîdó dánñ edegha k’egogioæa 
kénaonígwi gha. Dene æôhdá kœ eyiá dene gha godi 
nátse gehtsî gots’ê dene nakw£ goghágeda k’eá Délînê 
Got’înê edegha Government gogehtsî gha. Ékagújá 
nîdé kõtah k’áogíd£ gîlî sñî Délînê Got’înê h£ Délînê 
Land Corporation, sñî å£œ kõ yi gelá agede gha, gots’ê 
Délînê Got’înê Government gíhå£ h£ asñî areyônç 
golatå’á wela ade gha. Eyi h£ k’ola Canada h£ Edúhdá 
Elígu Nçnç Government kœ hîdú ayíi ts’ç k’áogewœ sñî 
k’ola Délînê Got’înê Government ts’ç åáhtareyœ gha. 

Délînê Got’înê Government gehå£ nîdé edire golatå’á 
welá ade gha;

1.	 Hîdú kõta k’egokw’e sñî areyônç golatå’á wela h£ 
yets’ç k’áogew£ agede gha. 

2.	 Délînê Got’înê hîdú ayíi ts’ç káogewœ sñî areyônç, 
añhåñ gha.

3.	 Kõtah areyônç government káraæa åáret’e láanñî 
k’ç goníidegénîtå’é t’á yet’á k’ola asñî ts’ç k’áogew£ 
agede gha.

Edegha government gogeretsî sñî å£œ t’ñ ayíi betah 
wela, yek’ônç ger£zi ghô æerîhtå’é gehtsî. Government 
k’áogíd£ kœ ayíi ts’ç k’áogewe gîlî sñî, å£œ t’ñ yek’ônç 
gezi gots’ê ayíi beta wela ghô k’ola æerîhtå’é gehtsî. 
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principles for how the Délînê Got’înê Government 
should be funded. It also describes how different 
governments will make decisions when they disagree.

While the final agreement was being negotiated, 
the parties also negotiated a plan about how 
self-government will happen. This is called the 
implementation plan. It does not form part of the Final 
Self-Government Agreement. It provides the parties 
with a plan of what needs to be done and by which 
government. Having a plan will reduce the possibility 
of the agreement not being implemented and will help 
to reduce misunderstandings between the parties 
about what needs to be done.

Délînê Got’înê Government sñî ayíi ts’ç k’áogewœ, 
government got’înê k’ola ayíi ts’ç k’áogewœ gots’ê 
dánñ edahxô eåezí eghálagudá goghô k’ola eratå’é. Dánñ 
ékagúæõ gha dúle genîwê k’ç denakw£ goghágîdá k’œ 
government edegha gerutsî h£ dánñ eghálaodá bek’ç 
négots’çæá h£ dánñ sõba gogháozhœ gha k’ola æerîhtå’é 
gehtsî. Government etarét’é eåezí eghálageda sñî eåek’ç 
agenîwçle nîdé, eyi goghô dánñ godi hohå£ gha k’ola 
ghô egerîtå’é. 

Edire æerîhtå’é besánédarçt’á were dánñ edets’ç 
k‘áogeruwœ sñî k’ola ékaot’é t’á aot’é gedi 
yesánédadegénîhæô. Edire ékaot’é gedi sñî bek’ç 
négots’çæá gha eyiá g£œhdi. Begháré agot’î zõhåñ gha 
zô ratå’é ôt’e t’á, edire edegha government gogeretsî 
æerîhtå’é gehtsî sñî tah welá gháele. Dánñ gok’œ 
eghálageda gha gots’ê amñî government kœ eyiá, ayíi 
ghálageda gha gots’ç goédl£ gha k’ola goghô eratå’é. 
Edire æerîhtå’é t’á ékagóot’é hadi ghô eratå’éle nîdé, 
bek’ç négots’çæá gha goreyí. Dágóot’é sñî government 
ededînê k’ola suré ékagõht’e goghô keogeruhshá h£ 
dánñ bek’£ k’egukw’e k’ola ghô eratå’é.

Délînê Got’înê Government edegha gogehtsî sñî eåaot’e 
bésánédarçt’ô k’ç zô k’egoguæa gha deked£ goghá 
genîla. Hîdó nîdé ayíi ts’ç k’áoguwœ sñî, edire æerîhtå’é 
danarízhe gha sñî Délînê got’înê kœ ékagóot’é gha 
edegha yesánédadegénîhæô. Edire edegha government 
gogehtsî sñî hîdó dánñ, ayíi bedanarúzhœ sñî, dáré 
nagogeda gha k’ola hesánédadegénîhæô. Délînê children celebrate Aboriginal Day.
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In the Final Self-Government Agreement, Délînê Dene 
agree that they will only exercise self-government 
according to the Final Self-Government Agreement. 
Délînê Dene have also kept the ability to negotiate 
additional self-government authorities in the future. 
There is a process in the Final Self-Government 
Agreement that provides for future negotiations. 

The Agreement recognizes that the Canadian Charter 
of Rights and Freedoms applies to the Délînê Got’înê 
Government.

Negotiating Chronology
	 1993	� The Sahtu Dene and Métis Comprehensive  

Land Claim Agreement is signed.

	 1995	� Canada commits to negotiating self-
government through its Inherent Right Policy.

	 1996	� Délînê Land Corporation submits a formal 
proposal to negotiate self-government. 

	 1997	� A Process and Schedule Agreement  
for the negotiations is reached.

	 2003 	� The self-government Agreement in Principle 
is reached Negotiations toward a final 
agreement begins. 

	 2008 	� The text of the Final Self-government 
Agreement is finalized.

Délînê Got’înê Government edegha gogeretsî sõônî 
kúlú, Canadian Charter of Rights gok’eorñæá gha 
keogerîhshô. 

Náyaæetî Eåehdã Goraw£ 
	 1993	� Sahtú Dene h£ Begháarék’ôâ kœ Nê 

Hesánédarçt’ô ghô æerîhtå’é hek’£tegeréw£.

	 1995	� Denewá gîlî alé gots’ê nê k’œ agiat’ñ dahxáré 
æerîhtå’é wela k’œ edegha government 
gogeretsî. 

	 1996	� Délînê Land Corporation sñî edegha 
government gots’erutsî gedi t’á æerîhtå’é 
négenîla.

	 1997	� Edegha government gogeretsî sñî dánñ 
h£ dáaréhwha gots’ç agut’ñ goghô godi 
hesánédarçt'ô. 	

	 2003	� Edegha government gogeretsî gha eåezí 
enagóot’é gots’ç yeghô kíyagerñhtî.

	 2008 	� Edegha Government Gogeretsî æeæadó 
hólî ratå’é sñî eåaot’e besánédarçt’ô.
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Kedœ Dezhí Sñî Ayíi Áredi, Nek’õnê Ats’ehæñ

K’áogíd£: ts’edi nîdé æeæa hohå£ k'ola áts’edi. Æéhtaré 
eåeh£ asñî ts'ç k’áots’ewœ gha godi ts’ehtsî. Æéhtáré 
government æeæa hehtsî kúlú government chelekú kœ 
ededînîã, eyi goæeæá t’á dene kœ zí nágedi h£ gozí k’ola 
eghálageda.

K’áots’ewœ: Edegha Government gogeretsî æerîhtå’é k’œ 
amñî, ayíi ts’ç k’áowœ hegerízi.

FSGA (Edegha Government Gogeretsî gosánédarçt’ô): 
government etarét’é yeghô eåezí náyaæegehtî gháré 
besánédarçt’ô.

Åõôredi: ts’edi nîdé dene sõláe sõba náetõ sñî belatå’á 
wíle ade ch’á eyi beked£ sñî ‘’ åõâredi “ betå’ãâ réhzha. 
Government etarét’é ayíi gots’ê ôt’e, gots’ê ayíi ts’ç 
k’áogewœ sñî goghô suré keogerîhshô gha góæô. 
Etagerét’é asñî gúlú anagele gha nîdé eåek’ç agenîwê 
dahxáré zô gha góæô.

DGG (Délînê Got’înê Government): ts’edi la FSGA yi 
government edegeretsî gha ts’ç k’áogewœ.

APG (Aboriginal Public Government): Government 
edegha gogeréhtsî t’á government k’ç edegha 
k’egogeæa h£ kõtah dene areyônç gha government gîlî. 

DFN (Deline First Nation citizens): Délînê Got’înê nîdé 
denewá sôláe sõba náetõ hîlî k’ç goratá.

GNWT: Edúhdá Elígu Nçnç Government

Federal Government: Canada Government

K’áogíd£ Kœ Gok’œ Réhkw’i: government gogeretsî gha 
Canada Government, Edúhda Elígu Nçnç Government, 
Délînê Got’înê Káraæa h£ Délînê Land Corporation eyiá 
gok’œ réhkw’i. Government gel£ nîdé Délînê Got’înê 
Káraæa h£ Délînê Land Corporation h£ eåehta gorízhœ t’á 
government å£œ gíhå£ gha k’ç gonérçtå’é gha. 
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Glossary & Acronyms 

Authorities: include law making, shared authority such 
as joint decision making, or administrative authority 
such as when one government makes laws and 
another government delivers a program or service 
under those laws.

Powers: includes the specific responsibilities described 
in the self-government agreement.

FSGA (Final Self-Government Agreement): the final 
self-government agreement negotiated and ratified by 
the parties to that agreement.

Certainty: has replaced the concept “extinguishment”. 
It means to provide all parties with a clear and definite 
description of rights and authorities that cannot be 
changed without all parties agreeing.

DGG (Délînê Got’înê Government): the government 
recognized as having self-government powers under 
the FSGA.

APG (Aboriginal Public Government): a government 
that exercises self-government powers of a First 
Nation and exercises the powers of a public 
government for all people in a community.

DFN citizens (Délînê First Nation citizens): people 
eligible to be members of the Délînê First Nation.

GNWT: Government of the Northwest Territories

Federal Government: the Government of Canada.

Parties: are the collectives represented at the 
self-government negotiations and include Canada, the 
GNWT, the Délînê First Nation, and the Délînê Land 
Corporation. Once the self- government agreement is 
in effect, the Délînê Got’înê Government will replace 
the Délînê First Nation and Délînê Land Corporation as 
a party to the agreement.
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Chapter 1 
Kedœ Hets’erízi Ayíi Áts’edi 
Definitions & Interpretations

Kedœ Hets’erízi Ayíi Áts’edi
Ayíi áts’edi, åetats’ehtî, dene ked£ gots’ê dánñ kedœ 
ts’erízi æerîhtå’é.

Ale chapter héoníwi sñî edegha government gogeretsî, 
dánñ kedœ t’á agot’î ghô ôt’e. Kedœ h£ godi æéhdáa 
åáhtare asñî å£œ ghô agodi kúlú, dule eyi ked£ t’î t’á asñî 
å£œ goghô nagogede t’á, eyiá redi gedi. Dánñ goraw£ t’á 
daåets’erekœ h£ kedœ å£œ t’ñ ayíi áredi sñî kagedi nîdé, 
begháré government yágîlî, suré ayíi goghô agodi sñî 
keogerîhshô gha. Ékanñ nîdé gotå’ãâ k’achu eyiá ts’edi 
sñî keots’erîhshõle nagerudí ch’á. 

Edire kedœ æéhdáa suré ayíi áredi hegerézi ghô eratå’é:

Daåets’erekœ 
Åáhtáré government, edegha godi gehtsî nîdé bet’á 
eåedáre agodi. Ékagóot’é ch’á government godi gehtsî 
nîdé, beghô daåets’erukœ gedi. Asñî ghô gogede nîdé 
daåegerekœ gháré ékagóot’é gedi hesánédagerçhæá gha. 
Ayíi ghô agodi ghô daåets’erekœ nîdé, areyônç 
government gîlî sñî godáre agodi were edegha 
gosánédagerçhæá. Ayíi áredi keogerîhshô nîdé begháré 
dágóot’é gedi k’œ godi gehtsî gha dúle. Government gîlî 
sñî asñî ghô dáagenîwê sñî areyônç yek’ágogedé tå’ãâ 
nîdé k’oníhdí yeghô godi gehtsî gha.

Æehdáré Agodi H£ Æeæa Eåçht’éle  
Nîdé Å£œ Goæõ Náréhtse  
Government kœ gîlî sñî æéhtáré eåezí asñî eåñht’e ts’ç 
k’áogewœ gha. Eyi å£œ t’ñ ts’ç káogewœ k’œ æõhåa æeæa 
gehtsî sñî åáhtare eåedáré at’î gha. Æeæa eåedáré at’î 
nîdé, æeæa å£œ sñî goæõ henáréhtse agîhwhê t’á agot’î 
gha gedí, godi gehtsî. Æeæa å£œ goæõ henáréhtse 
got’akw£ weæô sñî areyônç t’á nátse. Government 
dáît’e kœ eyiá æeæa gehtsî sñî ‘’Paramountcy’’ gots’ê 
ts’edi. Ékanñ nîdé æeæa nátse hîlî sñî Délînê Got’înê 
Government eyiá gogha æeæa híhå£ gha. Government 
dáît’e kœ ayíi å£œ t’ñ goghô goæeæá gots’éhæõnç henárétse 
sñî Paramountcy héredi, areyônç gok’£yi chart k’œ datå’é.

Seagulls on rocks.
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Definitions & Interpretations
The first chapter explains words used in the agreement. 
Some words or phrases used in the agreement need  
to be explained. By describing what these words  
are at the beginning of the agreement, different 
governments have a shared understanding of 
what the agreement means. This helps to prevent 
misunderstandings later on.

Some words that are defined in this chapter include:

Consultation
In some cases different governments will affect 
each other by their decision making. In those cases 
the Parties have agreed to consult with each other. 
They must talk to each other about their different 
views on what should be decided. Consultation is a 
process where all governments have the opportunity 
to understand all parts of an issue so they can 
prepare their views before a decision is made. Each 
government has to be able to present its views and all 
views have to be considered in decision making.

Conflict of Laws and Paramountcy
In some cases, governments may make laws in the 
same area of authority. In some cases those laws 
may conflict. If laws conflict, the Parties have agreed 
that only one law can apply. The one law that will 
apply is the one that is paramount or highest; the 
government that can make that law is said to have 

“Paramountcy”. Usually this will be the law of the 
Délînê Got’înê Government. The chart below shows 
which government has Paramountcy in each area.

The late William Sewi.
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Åetats’ehtî
Edegha government gogehtsî beæerîhtå’é nôde hohå£ 
dahxáré æeæadó hohå£ gha. Edire Edegha government 
gogehtsî sñî dánñ hohå£ beghô eratå’é gháré gots’ê 
æeæadó ôt’é t’á, dene k’œ daredi yegháeda k’ç suré  
beghô keots’erîhshô gha góæô. Dene k’œ daredi k’ç 
æeæadó hohå£ t’á beyatî åetats’ehtî sñî ghô eratå’é beh£ 
wela gha góæô.  

DFNG
Délînê Got’înê Káraæa Government

Æekw’ahtîd£
Délînê Got’înê Káraæa Government Gonakw£ Weda

FSGA
Edegha government gogeretsî nôde beghô æerîhtå’é

The Parties
Canada Government, Edúhdá Elígu Nçnç Government 
(GNWT) h£ Délînê Land Corporation (DLC) kœ sñî 
Government edegogeretsî gha náyaæetî k’œ geréhkw’i. 

Interpretation
The Final Self-Government Agreement is a legal 
agreement. It contains a section about its structure and 
the wording used should be understood from a legal 
point of view. An interpretation section can usually be 
found in similar legal agreements.

DFNG
The Délînê First Nation Government

Æekw’ahtîd£
The leader of the Délînê First Nation Government

FSGA
Final Self-Government Agreement

The Parties
The governments that participate in negotiating the 
agreement: Canada, the Government of the Northwest 
Territories (GNWT), the Délînê Land Corporation (DLC)
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GNWT negotiator Fred Talen at the AiP signing in Délînê, 2003.
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Kedœ Káarehshú Dánñ Hets'erízi 
Glossary & Pronunciation Guide

Délînê:
Pronunciation:	Del-le-nay

Meaning:	 where the water flows

Délînê Got’înê Government (DGG):
Pronunciation: 	Del-le-nay Gōt-ee-nay

Meaning: 	 Délînê (where the water flows)
		  Got’înê (regionalized group of people)

		  Dene people originally from Délînê, 
		  including beneficiaries

Délînê Æôhda K’áowœ Kœ - (Elders Council)
Pronunciation:	Del-le-nay own(h)-da c’ow-way-kay 

Meaning: 	 Délînê (where the water flows)

		  Æôhda (elders) 
		  K’áowœ (leader/ boss)

		  Kœ (group)

Délînê K’áowœdó Kœ - (Main Council)
Pronunciation:	Del-le-nay c’ow-way-doe kay 

Meaning: 	 Délînê (where the water flows
		  K’áowœdó (highest leaders)

		  Kœ (group)

Dene K’œ Dats’eredi Kœ - (Justice Council)
Pronunciation:	Dene k’ay da-ts’ay-ray-dee kay

Meaning:	 Dene (people)

		  K’œ (on behalf of)

		  Dats’eredi ( preventing, defending, 
		  helping)

Æerîhtå’é K’édídó Kœ (Executive Committee) 
Pronunciation:	e-rih-tāé /k’áy-dé-doe-/kay

Meaning 	 æerîhtå’é (paper/ books/administrative

		  K’£dídó (role as leader or keeper
		  responsibility for things)  
		  Major role of administrator
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Délînê Åénats’ehd£ Dzené - (Community Assembly)
Pronunciation: Del-le-nay clay-na-ts'ay-day Dze-ne

Meaning:	 Délînê (where the water flows) 

		  Åénats’ehd£ (gathering)

		  Dzené (day/date)

Délînê Got’înê Æeæadó - (Constitution)
Pronunciation: 	Del-le-nay Go-ti-ne e-a -doe 

Meaning:	 Délînê (where the water flows) 

		  Got’înê (regionalized group of people)

		  Æeæadó (highest law)

Æekw’ahtîd£ - (Chief)
Pronunciation:	e- kw’ah- ti -day

Meaning	 chief
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Bet’á Kedœ Kéoníwi
Edire datå’é sñî ayíi gha government edegeretsî gots’ê, 
dánñ beghô enagõt’e, dánñ yedáre gogîdé, dánñ 
besánñdarçt’ô h£ ayíi gha kéogenñhwhœ ghô eratå’é ôt’e. 
Bet’á kedœ kéoníwi datå’é sñî ékadí datå'é;

•	 Denewá Karaæa denezí dahxáré Edegha 
government gogeretsî ôt’e;

•	 Sahtú Dene h£ Begháarék’ôâ kœ h£ edire Nê 
Hesánédadegénîæô goæerîhtå’é dahxáré, Canada 
kœ sñî Sahtú edegha government gogeretsî gha 
gosánédarçt’á gha godi gehtsî;

•	 Délînê Got’înê Edegha Government Gogéhtsî 
hesánédagedénîhæô sõônî kúlú gonãâ asñ ts’ç 
k’aúwœ genîwç nîdé, dúle yek’ánagogedé gha 
k’ola æerñhtl’é wela agîlá.

•	 Délînê Got’înê Government, Canada gots’ê 
Edúhdá Elígu Nçnç Government gîlî sñî edire 
Délînê Got’înê Government gogeréhtsî la, yahnñî 
sõba náhya gha æerîhtå’é hek’étegeréhw£ t’á 
æeæadó hohå£ k’ç gonáoweré dahxáré agot’î.

Preamble
This section is about why the Final Self-Government 
Agreement was negotiated and its purpose. The 
Preamble says that:

•	 Self-government is recognized as an  
Aboriginal right;

•	 The Sahtu Dene and Métis Comprehensive 
Land Claim Agreement says that Canada will 
negotiate self-government with the Sahtu Dene 
and Métis;

•	 Délînê Got’înê can negotiate other self-
government authorities that are not in the  
Final Self-Government Agreement;

•	 Délînê Got’înê, Canada and Government of 
the Northwest Territories have agreed to this 
Final Self-Government Agreement and that it  
is a Treaty.
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General 
provisions 

describe 
principles 

guiding the way  
the agreement  
is understood.

Johnny Tutcho, Victor Beyonnie, Fred Kenny and the late Paul Baton.
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Chapter 2 
Godi Æehta Wela
General Provisions

General Provisions
The agreement is a treaty under the Canadian 
Constitution. It cannot be changed unless all  
Parties agree. 

The agreement recognizes the Délînê Got’înê 
Government and its self-government powers which 
apply in the community of Délînê and may apply 
throughout the Délînê District.

The agreement has a process in place for how the 
agreement may be changed by the Parties as their 
relationships change over time.

The Final Self-Government Agreement does not 
take away any rights or benefits of Délînê Got’înê 
as Canadian citizens, or to programs and services 
provided by Canada to Aboriginal people generally. 
Canada or the Government of the Northwest Territories 
will provide government services not provided by the 
Délînê Got’înê Government.

Godi Æehta Wela
Canadian goæeæadó dahxáré sõba náhya k’ç láanñ hîdú 
Délînê Got’înê Government gogeretsî gha gogeréæô. 
Æeæadó t’akwœ weæô sñî gonãâ æeæadó yágõhåî ts’éhæõnç 
nátse. Areyônç goghô æehk’é agenîwê nîdé zô dúle gúlú 
anagedle. 

Æerîhtå’édó dahxáré Délînê Got’înê Government gîlî h£ 
edegha government gogeréhtsî ayíi ts’ç k’áogewœ sñî 
kõtah Délînê gogha agõht’e keogerîhshô h£ edahxô 
Délînê gómônê ets’agehwh£ gok’£yíi k’ola gogha ôt’e.

Æerîhtå’é dahxáré government edegha gogehtsî ghô 
gogede sñî, dene åô yeghálaeda t’á eåek’ç agonîwçlé 
nîdé k’ola náedi t’á, yeghô æehk’£ agenîwê gháré dánñ 
gúlú anagedle gha k’ola yeghô æerîhtå’é gehtsî.

Canadian got’înê agît’e dahxáré, edire nôde 
government edegha gogeretsî æerîhtå’é datå’é sõônî  
kúlú, ayí denewa agît’e t’á dene ghõzhœ sñî dene ch’á 
narízhœ ghaíle. Areyônç nçnç k’œ, ayíi t’á denewá káraæa 
ts’ç nágedi hîlî sñî k’ola añhåñ yet’á gots’ç nágedi gha. 
Délînê Got’înê Government, asñî t’á deot’înê ts’ç nágedi 
gha dúwé nîdé, eyi t’á Edúhda Elígu Nçnç Government 
h£ gots’ê Canada Government eyi t’á gots’ç nágedi  
gha góæô.

Edire godi æehta 
welá agîlá sñî, 
government 
edegha gogeretsî, 
dánñ gogeréæô 
heogeruhshá  
gha datå’é.

Caribou.
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Consultation
Canada and/or the Government of the Northwest 
Territories will ask for and fully consider the views of 
the Délînê Got’înê Government before doing certain 
things. These include:

•	 Making laws to implement the  
Final Self-Government Agreement;

•	 Giving policy direction to the Sahtu Land and 
Water Board and Mackenzie Valley Land and 
Water Board about using lands and waters and 
depositing waste in the Délînê district;

•	 If a new community government is created in 
the Délînê District, and how that community 
government’s authorities might affect Délînê 
Got’înê Government authorities.

Indian Act and Other Laws
The Indian Act will not apply to the Délînê Got’înê 
Government or to Délînê First Nation (DFN) citizens. 
However, DFN citizens who qualify to be registered as 
Status Indians can continue to be registered under the 
Indian Act.

Daåets’erekœ
Canada h£ Edúhda Elígu Nçnç Government gîlî sñî, asñî 
kéogenúhwhi gha nîdé eyi were t’ñ, Délînê Got’înê 
Government goda ékagedi h£ yeghô keogerîhshô gháré 
zô kéonígwi gha. Edire h£ k’ola:

•	 Délînê Got’înê Government gogeretsî ghô 
æerîhtå’é beghô enagõt’e bek’ç nígõkw’i kéonúwœ 
gha æeæa gehtsî k’ola;

•	 Délînê gok’£yíi nê k’œ, tu t’á agot’î gots’ê ôde 
k’ola tu nakagerehtå’é sñî goghô ékagóot’é gedi 
ghô æeæa gehtsî nîdé Sahtú Nê H£ Tu, Mackenzie 
Valley Nç H£ Tu k’œ réhkw’i kœ ékagóot'é goked£ 
hegíhchu gha góæô h£;

•	 Délînê gok’£yíi k’achu kõtah k’õnê hohå£ nîdé, 
Délînê Got’înê Government k’áod£ gîlî sñî eyi 
k’ola t’á goh£ dágõht’e gha sõônî;

Denewá Káraæa Gogha Æeæadó  
H£ Gonãâ Æeæa  
Délînê Got’înê Government h£ Délînê Got’înê Káraæa kœ 
sñî Denewá Káraæa gha æeæadó weæô sñî ededînê gots’ç 
goél£ gháele. Kúlú amñî Délînê Got’înê Káraæa ôt’e 
gots’ê, dene sôláe sõba naetô k’ç benéorçtå’é gha dúle 
nîdé, eyi Denewá Káraæa gha Æeæádó weæô dahxáré dúle 
dezí gok’œ níæá. 
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Asñî T’á Dene Ts’ç Náts’edi –  
Dánñ Gogiaæa H£ Ayíi T’a Gogiaæa 
Délînê Got’înê Government kœ sñî kõtah deot’înê ts’ç 
nágedi gha asñî négenîla sñî, ékaot’é gedi gok’áæñ ade 
gha góæõle. Gonãâ edegha government gîlî kœ h£ 
Edúhdá Elígu Nçnç Government zí eghálageda. Dánñ 
gogiaæa h£ ayíi t’a gogiaæa gok’áæñ ade gháele, gots’ê 
dánñ yesánédadegénîhæô dahxáré nîdé zô, dúle yek’œ 
gogereæá. Alé ts’õdane æerîhtå’ekõ at’î, ts’õdane h£ dene 
nechá ts’ç nágedi, kõ dene gha góla t’á dene ts’ç nágedi 
gots’ê, dene gharedi t’á k’ola dene ts’ç nágedi, eyi sñî 
dánñ gogiaæa h£ ayíi t’a gogiaæa gha æerîhtå’é gehtsî t’á 
agot’î gha.

Æeæa Eåedáré At’ñ
Edegha government gogeretsî sñî beæeæá hohå£ nîdé, 
gonãâ government æeæa, Sahtú Dene h£ Begháarék’ôâ 
Nê Hesánédarçt’ô (Agreement) gots’ê Æeæado 
(Constitution) æéhtáré eåedáre adi gha.

Eåedáre agodi nîdé edire edegha government gogeretsî 
æerîhtå’é sñî, eyi gháré dánñ eåeh£ eghálagudá gogha 
k’õnê godi gehåa. 

Areyônç Nçnç Gogha Æeæadó Hedets’itõ  
Canada sñî edire nçnç gogha areyônç asñî  
bet’áoréæá ôt’e t’á, gonãâ nçnç h£ yeghô godi  
gehtsî. Canada edegha k’egoguæa sõônî kúlú, Délînê 
Got’înê Government goæeæá dahxáré gogereæá gha 
dúw£ nîdé, ékagóot'é k'ola gha Canada h£ Délînê 
Got’înê Government kœ sñî eåeh£ yeghálagudá gha  
godi gehtsî.

Program and Service Standards –  
Core Principles and Objectives 
The Délînê Got’înê Government will set its own 
program and service standards. It will cooperate 
with the Government of the Northwest Territories 
by making sure standards meet Core Principles and 
Objectives set in consultation with the Government of 
the Northwest Territories and other self-governments. 
Core principles and objectives will apply to early 
childhood education, child and family services, social 
housing, and income support.

Conflict of Laws
The Final Self-Government Agreement may affect 
other laws including other governments’ laws, the 
Sahtu Dene and Métis Comprehensive Land Claim 
Agreement, and the Æeæadó.

The agreement describes which laws or agreements 
must be followed if they come into conflict.

International Legal Obligations
Canada signs agreements with other countries 
about matters of national interest. If a Délînê Got’înê 
Government law prevents Canada from meeting its 
obligations, the agreement describes what Canada and 
the Délînê Got’înê Government will do to resolve the 
situation.
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General 
provisions 

describe 
principles 

guiding the way  
the agreement 
is understood.

Åõôredi 
Edegha Government gogeretsî goæerîhtå’édó datå’é 
dahxáré Délînê gots’ê Sahtú Dene h£ Begháarék’ôâ kœ 
edegha government gul£ gha goghágõt’ô sñî  hîdó nîdé 
yet’á edegha keógeníhwhe gha.

Sahtu Dene h£ Begháarék’ôâ Nê Hesánédarçt’ô 
goæerîhtå’é dahxáré Délînê gots’ê Sahtú Dene h£ 
Begháarék’ôâ edegha Government gogeretsî sñî beghô 
godi nátse gehæô t’á goh£ gúlúu agode gháele, kúlú 
edegha Government Gogeretsî kéogenñhwhœ gha 
nádaogéhwhe sñî hîdú eyi t’á goghô enagõt’e.  

Eåedá Ats’edi 
Government asñî dene gha gehåa t’á dene ts’ç nágedi 
nîdé, amñî ayíi t’á gots’ç nágedi sñî eåets’ç kagedi gha 
góæô. Government gîlî sñî ayíi t’á dene ts’ç nágedi sñî 
dene hóoyñî keorîhshô gha góæõle t’á, eyi ch’á suré 
keogehdi. 

K’áots’ewœ T’á K’énagots’eæa 
Edegha government gogeretsî bek’ç négóokw’i t’á 
kéonígwi nîdé, amñî dúle het’áadegenîtõ sñî gogha 
k’áod£ gha gonñîgerçtå’é gha. 

Certainty
The Final Self-Government Agreement describes how 
the Sahtu Dene and Métis of Délînê will exercise their 
self government rights in the future.

The Final Self-Government Agreement does not  
affect any rights of the Sahtu Dene and Métis of  
Délînê which are set out in the Sahtu Dene and 
Métis Comprehensive Land Claim Agreement, except 
the right to negotiate a self government agreement 
which right has now been fulfilled.  

Disclosure of Information
Often governments must share information about 
people to deliver programs and services. Governments 
will have agreements about sharing that information 
and protecting peoples’ privacy.

Authorization to Act
When implementing the agreement, the governments 
can authorize people or agencies to take responsibility 
(such as a Minister or Executive Council member) for 
ensuring parts of the agreement are implemented.
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Chapter 3 
Government

Government
Beorîzhô 
Nôde government gogeretsî goæerîhtå’é k’étá Délînê 
Got’înê Government gîlî gha gok’œ négenîd£ nîdé, 
government gîlî k’ç gorejô gha, gots’ê nôde ayíi 
æerîhtå’é yíi gerézi sñî ts’ç k’áogew£ agede gha.

Délînê Got’înê Æeæadó 
Æeæadó sñî Délînê Got’înê Government gogha hólî 
ôt’e. Délînê Got’înê Government edegha æeæadó 
gehtsî sñî dánñ edegha government gogeretsî, dánñ 
eghálaedá, dánñ godi hohå£ gha sñî yeghô åénagehd£ t’á 
yesánédadegénîhæô.

Sahtúot’înê h£ Begháarék’ôâ goh£ nê hesánédarçt’ô, 
goæeghálaídá, goæerîhtå’é h£ asñî gots’ê sñî, Délînê Land 
Corporation eyiá golatå’á wela, haîlé areyônç Délînê 
Got’înê Government ts’ç åáhtareyœ gha.

Æeæadó dahxáré Délînê gots’ê Sahtú Dene h£ 
Begháarék’ôâ kœ sñî Délînê Got’înê Government 
gogháré edets’ç k’áogerewœ h£ edegha k’egogeæa t’á 
edegha kéogenúhwhi gogha goghágõt’ô ôt’e. 

Æeæadó dahxáré edire Canadian gogha Charter of rights 
h£ Freedom gedi sñî Délînê Got’înê Government edegha 
k’egogeæa sñî eyi t’á k’ola gozí gõhåî ôt’e.

Government
Recognition
When the agreement comes into effect, the Délînê 
Got’înê Government will be recognized as the 
government using the authorities described in the 
Final Self-Government Agreement.

Délînê Got’înê Æeæadó (Constitution)
The Æeæadó is the fundamental law of the Délînê 
Got’înê Government. Created by Délînê Got’înê in 
a series of workshops, it describes how the Délînê 
Got’înê Government operates and how decisions are 
made. 

The Délînê Got’înê Government is responsible 
for the administration of Sahtu Dene and Métis 
Comprehensive Land Claim Agreement assets (for 
the Sahtu Dene and Métis of Délînê) which were 
previously managed by the Délînê Land Corporation. 

The Æeæadó will confirm that the Sahtu Dene and 
Métis of Délînê shall act through the Délînê Got’înê 
Government in exercising their rights, powers and 
privileges.

The Æeæadó will confirm that the Canadian Charter of 
Rights and Freedoms applies to the Délînê Got’înê 
Government and its institutions. 

Délînê Got’înê 
Government sñî 
kõtah h£ gots’ê 
denewá káraæa 
gha government 
gîlî gha. Délînê 
Got’înê, Charter 
Community, Délînê 
Land Corporation 
kœ æehdagorízhœ 
t’á government å£œ 
gíhå£ gha.

Hîæõô dene 
yek’œ dene gha 
eghálaeda sõônî 
kúlú, naxînê dene 
latå’é wela ôt’e 
t’á naxînîã beghô 
dene ts’ç góel£  
gha góæô.
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Æeæadó dahxáré nê hesánédarçt’ô dánñ beghálaodá 
goghô agodi nîdé DGG gîlî sñî dene kágoazha kœ 
(advisory) gîlî ke goh£ eghálageda gha eyi dene kœ sñî 
Délînê got’înê k’ç goratá kœ Délînê nád£, eyi nád£lekœ 
gogha gode gîlî ôt’e.

Æeæadó h£ Edegha Government gogeretsî goæerîhtå’édó 
t’á eåehk’ç agodíle nîdé Edegha Government Gogeretsî 
goæerîhtå’édó sñî gonahk’œ náréhtse  gha.

Ékagóot’é Gha Godi Gehtsî Kœ 
Délîneot’înê kœ edegha kágîhtî ôt’e t’á, æekw’ahtîd£ 
sñî Délînê Got’înê Government gogha t’akwœ weda 
hîlî gha. K’áowœdó Kœ (main councils) sñî Æekw’ahtîd£ 

The Æeæadó will confirm that in dealing with land 
claim management the DGG will work with an advisory 
body which represents the interests of resident and 
non-resident DFN citizens.

If there is a conflict between the Æeæadó and the Final 
Self-Government Agreement, the Agreement prevails.  

Decision-Making Bodies
The æekw’ahtîd£ (Chief) is the leader of the Délînê 
Got’înê Government, chosen by Délînê First Nation 
citizens. The K’áowœdó Kœ (main council) will work 
with the æekw’ahtîd£ to make laws and run the 
Délînê Got’înê Government. They receive advice 
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The Délînê Got’înê 
Government  

is an Aboriginal 
public government.  

The Délînê First 
Nation, Charter 
Community and 

Délînê Land 
Corporation will 

become one 
government.

Being accountable 
is answering  

for what happens, 
even if the  
task is the 

responsibility  
of another  

person.

Former Chiefs of Délînê, left to right: The late Old Andre, George Blondin, the late Joe Naedzo, the late Paul Baton, 
the late Isadore Yukon, the late George Kodakin and Victor Beyonnie.



24

zí eghálagedá t’á, edegha æeæa yágíhtsñ h£ Délînê 
Got’înê Government gogháré k’egokw’e gha. Délînê 
Æôhda K’áowœ (elders council) gok’œ réhkw’i kœ sñî 
dagogerekœ h£ gots’ê godi hegíhchu gha. Délînê Got’înê 
Government kœ sñî Dene K’œ Dats’eredi Kœ (Justice 
Council) k’ola gogha gõhåî gha.

Délînê Æôhda K’áowœ kœ amñî gok’œrúukw’í h£ ékagúæõ 
gedi t’á deked£ k’œ edire æerîhtå’é k’édí (Executive 
Committee) kœ deked£ goghágilœ gha dúle.

Dánñ Délînê Got’înê Government Edeh£ 
Gogiaæa Gha  
Délînê Got’înê Government kœ sñî hîæõ dene åáret’e 
láanñ k’ç dúle k’egogeæa t’á dúle contract yágíhtsñ, sõba 
goghô nénaæeyœ, gots’ê dúle asñî dáré gosénéyaæetî 
gots’ê dúle asñî dáré dene besénéyaæetî gha nígiht£.

Délînê Got’înê Government kœ dánñ eghálagudá sñî 
ededînîã gots’ç go£l£ gha gots’ê, æeæa yágíhtsñ t’á 
edeh£ gogiaæa h£ gonãâ government æeæa gehåa ayíi 
nezõ nîdé k’ola dúle yet’á aget’î. Hîyuwœ datå’é ghô 
k’ola godi gehtsî:

•	 Dene gha gogude gots’ê dene, dene gha 
eghálaeda, dánñ gots’ç káadets’enîæá t’á dene 
gha eghálagudá gots’ê dánñ k’egoguæa gha.

from the Délînê Æôhda K’áowœ (elders council). The 
Délînê Got’înê Government will also have a Dene K’œ 
Dats’eredi Kœ (Justice Council).

The Délînê K’aowoedo Koe may appoint and give 
direction to an Executive Committee.

How will the Délînê Got’înê 
Government operate?
The Délînê Got’înê Government has natural person 
powers, meaning it can enter into contracts, borrow 
money, sue and be sued just like a person can. 

The Délînê Got’înê Government will determine how it 
will operate, in accordance with its own laws and the 
laws of other governments where applicable. It will 
make rules for: 

•	 How government representatives and 
employees will be treated and how they should 
conduct themselves

•	 How members will receive information and 
have their personal information protected 

•	 The process for making laws, and being 
financially responsible and accountable.



25

•	 Gogha eghálaeda kœ dánñ æerîhtå’é h£ godi æehta 
nagerelœ h£ ededînê goghô eratå’é æerîhtå’é wela 
sñî danñ bek’éodí gha.

•	 Dánñ æeæa gehtsî, dánñ suré sõba heogehdi h£ 
dánñ got’áodegenîtõ gha.

Délînê Got’înê Government kœ, ayíi tsç k’áogewœ sñî 
dúle gonãâ government gîlî gogha yek’œ eghálageda, 
gots’ê gonãâ dene dúle yeghálaedá nîdé k’ola, kúlú 
ededînê k’aógewœ k’ç gots’ç goréæá âñhåñ gha góæo. 

Å£ xae táonéht’é Délînê Åénats’ehd£ Dzené (community 
gathering) k’œ åegenéhdí gha. Ekúhy£ nîdé Délînê 
Got’înê Government ayíi areyônç eghálagîdá sñî goghô 
dene ékágedi gha DFN Goretá kœ h£ gozí amñî areyônç 
Délînê nád£ ke gots’ç ôt’e. 

The Délînê Got’înê Government can delegate 
authorities to other governments, or to agencies 
delivering services), but will still be accountable for 
how that authority is used.

Every year there will be a meeting of the Délînê 
Åénats’ehd£ Dzené (community gathering) where the 
Délînê Got’înê Government will give reports on all of 
its activities, to DFN Citizens and to all residents of 
Délînê.

Left to right: Brian Crane, Danny Gaudet, Raymond Tutcho, Peter Menacho.
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Dene K’œ 
Dats’eredi 
Kœ Dahk’£

Areyônç t’á dene 
kwçtah gonezô 

h£ denewá nárídíi

Kõ h£ gots’ê 
dene ts’ç nágedi 

h£ kõtah 
eghálageda dahk’£

 

Æekw’ahtîd£ 
DGG Gonakw£ Weda

DGG kœ dîî xae ts’éhæõnç gok’œ weda gháele gogha kágîhtî

Délînê K’áowœdó Kœ
DGG Gogha Æehk’£teréhw£ Kœ

Dene ets’çdîî le nîdé, honénôæõ nákœ gha æehk’œteréhw£ kœ sñî æekw’ahtîd£ gots’ê 
æôhda å£œ, dîî xae gots’ç goh£ gok’œréhkw’i gha. 

Æerîhtå’é K’édídó
Dene ts’ç nágedi dahk’£
Sõba k’énahtå’é dahk£

Government 
eghálageda dahk’£

Government hóoyíi zí 
eghálageda dahk’£

Dene K’œ Dats’eredi Kœ
Délînê K’áowœdó kœ dene tae le nîdé, sôláe 

gok’œ róokw’í gha gogerézi

Kedœ h£ 
dene 

náoweré

Dene 
gháonetê h£, 

la dene gháot’a 
dahk’£

Dene nênç, 
bet’á sõba ts’eretsî 

gots’ê business 
godahk’£

Nezõ gots’edí 
h£ ts’õdane 
h£ góot’înê 
ts’ç nágedi 

Délînê Æôhda K’áowœ Kœ
K’áowœdó kœ, dene k’œ dats’eredi h£ æerîhtå’édó k’édí kœ 

sñî æôhda k’áowœdó kœ, ts’ê godi nezô hegíhchu gha góæô.

Dánñ Hólî
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Structure

Æekw’ahtîd£ 
Leader of the DGG

Selected by DGG Citizens for a term not exceeding 4 years

Legislative branch of the DGG
8-12 members including the Æekw’ahtîd£ and Elders Representative

Elected for 4 years

Chief Executive Offi cer 

Government Services 
Department

Financial Mangement 
& Administration

Government 
Operations

Intergovernmental 
Relations

(Justice)
3-5 members appointed by 

Executive Committee - Elders
 

Land, Economy
& Business 

Services 
Department 

Education,
Training & 

Employment 
Department

 

Délînê K’áowœdó Kœ

Dene K’œ Dats’eredi Kœ

Délînê K’áowœdó kœ 

Délînê Æôhda K’áowœ Kœ

Language
and 

Knowledge

Wellness 
Department, 

Child & Family 
Services

Housing, Local
Services & 

Public Works
Department

Justice
Department

Traditional
Healing
& Health

Department
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Chapter 4 
Eåek’£tets’erew£ 
Elections

Elections
The Délînê Got’înê Government will make laws about 
electing people to the Délînê Got’înê Government. 
Election laws will be for people living in the Délînê 
District. The laws will make sure elections are fair. 

Elders may use traditional methods of voting for or 
selecting leaders.

The æekw’ahtîd£ will be elected according to Délînê 
Got’înê Government law. The Délînê Got’înê 
Government may require the æekw’ahtîd£ to be a 
Délînê First Nation citizen. The Æeæadó may also 
describe who can stand for election for æekw’ahtîd£.

DFN citizens over the age of 18 may stand for, 
nominate, or vote in æekw’ahtîd£ elections. Voting can 
be by traditional methods or secret ballot.

DFN citizens who are at least 18 years of age and meet 
other criteria contained in Délînê Got’înê Government 
law may stand for election for all elected positions of 
the Délînê Got’înê Government institutions.

The Délînê K’áowœdó Kœ may be required by Délînê 
Got’înê Government law to have up to 75% of its 
seats, including those of the æekw’ahtîd£ and Aeohda 
representative be held by DFN Citizens.

Eåek’£tets’erew£ 
Délînê Got’înê Government sñî æehk’£tegeruw£ gha 
æeæa gehtsî dahxáré Délînê Got’înê Government dene 
gok’œréhkw’i gogha eåek’£tegerew£ gha. Eåek’£tegerew£ 
gha æeæa hólî sñî, amñî Délînê gok’œyíi náde zô gha 
ôt’e. Æeæa hohå£ sñî begháré nezõ dene eåets’ç æehkw’i 
k’egoæa gha ôt’e.

Dúle yahnñî gok’ç æôhda kœ, dene gha k’áowœ kœ kágelœ.

Délînê Got’înê Government æeæá dahxáré, æekw’ahtîd£ 
gha æehk’£tegerew£ gha. Délînê Got’înê Government 
sñî, æekw’ahtîd£ kát£ gha nîdé, Délînê gots’ê dene ôt’e 
gedi gha dúle. Æeæadó dahxáré k’ola amñî æekw’ahtîd£ 
gha dezí dúle gok’œ níæá.

Délîneot’înê, amñî bexáe honénôæõ ets’çdîî nîdé dúle 
æekw’ahtîd£ gha dezí gok’œníæá. Æekw’ahtîd£ gha dene 
å£œ zí gok’œ níæá, gots’ê æekw’ahtîd£ gha æehk’£terew£ 
gha dúle. Dúle yahnñî gok’ç kát£le nîdé, æerîhtå’é t’á 
yegha æehk’£tegerew£ gha.

Délîneot’înê amñî bexáe honénôæõ ets’çdîî gots’ê 
æehk’£tegeruw£ gha æeæa hohå£ sñî t’á begha ts’éorét’éle 
nîdé, Délînê Got’înê Government edegha government 
gogeretsî gha dene gok’œ níyœ nîdé, dúle dezí gok’œ níæá.

Délînê Got’înê Government goæeæa dahxáré eyiá, Délînê 
K’áowœdó kœ (Main Councils) æekw’ahtîd£ h£, æôhda 
gogha gode kœ sñî gok’œréhkw’i agogele gha nîdé, 
godaréhcho 75% Délînê gots’ê dene gîlî ôt’e gha dúle.
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First Elections
The first elections for the Délînê Got’înê Government 
institutions will be held according to Government of 
the Northwest Territories laws in place for community 
elections. Residents of Délînê who are entitled to vote 
in elections for the Charter Community, First Nation, 
and Délînê Land Corporation councils can vote in 
the first election for the Délînê K’áowœdó Kœ. Délînê 
First Nations citizens can nominate and express their 
preference for the æekw’ahtîd£ in the first election.

Those elected will take office on the agreement’s 
Effective Date.

Paramountcy
Délînê Got’înê Government laws for 

Délînê Got’înê Government elections 
are paramount to Canada or 

Northwest Territories laws, in the 
event of a conflict.

Alé Eåek’£tœgerew£
Alé Délînê Got’înê Government gha eåek’£tegerew£ 
gha nîdé, Edúhdá Elígu Nçnç Government kõta 
eåek’£tegerew£ gha æeæá gehåa dahxáré agot’î gha. 
Charter community, Délînê Got’înê h£ Délînê Land 
Corporation k’aowœ gok’œrékw’i gha dúle ek’£terew£ 
nîdé, Délînê K’áowœdó Kœ gok’eróokw’í gha 
æehk’£terew£ gha dúle. Ale æehk’£terew£ gha nîdé, 
Délînê got’înê, amñî æekw’ahtîd£ zí gok’£ níæá gha 
gots’ê, amñî aolé nîwê h£ goghô káyaohtî nîwê sñî  
dúle yek’œ káyaæehtî. 

Edegha government gogeréhtsî dzenç k’œ, amñî gha 
ek’£tegeréw£ kœ sñî gok’œ nígid£ gha.

Æeæa Eåçht’éle Nîdé,  
Å£œ Goæõô Náréhtse 
Canada le nîdé Edúhdá Elígu Nçnç 
government eåek’£terew£ gha æeæa 
gehåa sñî bet’á æehk’é agot’ñle 
nîdé Délînê Got’înê Government 
eåek’£terew£ gha æeæa gehåa sñî 
bets’éhæõnç náréhtse ade gha.  

Æekw’ahtîd£

Délînê 
K’áowœdó kœ

Chief

Délînê Æôhda 
K’áowœ Kœ

Dene K’œ 
Dats’eredi Kœ

Executive
Committee

Æerîhtå’é
K’édídó Kœ

Community Assembly

Kõtah Åénats’ehd£
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Chapter 5 
Ôde Nçnç Gots’ê Dene Ts’îlî K’ç Dene Heretá 
Citizenship

Ôde Nçnç Gots’ê Dene  
Ts’îlî K’ç Dene Heretá
Délînê Got’înê Government K’áogíd£
Délînê Got’înê Government kœ sñî ôde gots’ê dene 
gîlî gha dene nadã níæezhœ gotœts’ereda nîdé, goæeæá 
dahxáré dúle gotah gots’ê dene gîlî k’ç goretá. Areyônç 
amñî kœ Délînê Got’înê Káraæa gîlî h£ Délînê Land 
Corparation kœ gîlî t’á gozí gõhåî dahxáré Délînê Got’înê 
Káraæa kç goretá gha goghágõt’ô.

Délînê Got’înê Government k’é dene heretá gha æeæa 
gehåa sñî bet’á æehk’ç agot’ñle nñdé Délînê Got’înê k’ç 
goretá gha eyi Federal h£ NWT gogha æeæa  gehåa sñî eyi 
gots’éhæõnç náréhtse hîlî gha.

Citizenship
Délînê Got’înê Government Authority
The Délînê Got’înê Government can make laws 
about DFN citizenship criteria. All  members of the 
Délînê First Nation and Délînê Land Corporation have 
the right to become Délînê First Nation citizens.

Délînê Got’înê Government laws over DFN citizenship 
are paramount to Federal and NWT laws in the event 
of a conflict.

Dene heretá gha 
nîdé, holõ anéht’e 
dene nadã nízhœ 
gotœts’ereda nîdé, 
ôde gots’ê dene 
ts’îlî k’ç dene 
heretá at’ñ. Dene 
gîlî k’ç goratá 
nîdé, eyi gots’ê 
ayíi t’á dene had£ 
hîlî sñî ededînê 
got’áedegetô h£ 
gok’ç eghálageda 
gha góæô: Dúle 
ek’£tegerew£ dánñ 
kõtah k'egogwe gha 
æeæa hólî sîñ k'ç 
aget’ñ gha góæô. 

Left to right: Therse Gon and the late Theresa Eyakfwo,  

Theresa Baton, Adeline Vital.
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Chapter 6 
Æerîhtå’é Dene Gháonetê K-12 
Kindergarten to Grade 12 (K-12) Education

Kindergarten to Grade 12  
(K-12) Education
Délînê Got’înê Government Authority
The Délînê Got’înê Government may make laws in the 
Délînê District for Kindergarten to Grade 12 education 
for people between the ages of 5 and 21 years, and 
certification of K-12 teachers.

Æerîhtå’é Dene Gháonetê K-12
Délînê Got’înê Government K’áogíd£
Délînê gok’£yíi gogha Délînê Got’înê Government kœ  
sñî Kindergarten gots’ê grade 12 gots’ç, amñî gogháe 
sôláe gots’ê nákéonôæõ å£œ gîlî sñî, æerîhtå’ékõ 
agetñ gogha æeæa gehtsî gha dúle. Ts’õdane K-12 
gogháonehtê gîlî kœ æerîhtå’é kõ agiat’î ghô enagît’e gha 
æerîhtå’é goghõchu sñî ededînê k’ola gots’ç goél£.

Being a citizen 
means a person 
has met certain 

conditions.  
A citizen  

has certain 
rights and 

responsibilities: 
they can vote, 

and must follow 
the community’s 

laws.
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The Délînê Got’înê Government will ensure that all 
students have access to an education in a regular 
school setting. A student may be removed from a 
regular school setting if they present a threat to the 
health, safety, or education of other students.

Government of the  
Northwest Territories Authority
The Government of the Northwest Territories will 
be responsible for the K-12 curriculum framework, 
which describes what students should learn in each 
grade. The Government of the Northwest Territories 
will set requirements for Grade 12 graduation. The 
Délînê Got’înê Government will ensure that education 
is delivered in a way that the learning outcomes of 
the territorial government’s curriculum are met. The 
Government of the Northwest Territories may develop 
ways to measure a student’s level of achievement 
according to the curriculum framework.

Shared Authority
The Government of the Northwest Territories will 
consult the Délînê Got’înê Government before making 
changes to the curriculum, Grade 12 graduation 
requirements and certifying teachers.

Amñî æerîhtå’ékõ aoht’ñ nîwê nîdé Délînê Got’înê 
Government kœ æerîhtå’ékõ gogha gehåa gha góæô. 
Ts’õdane, æerîhtå’ekõ at’î gots’ê hîæõ ts’ôdane kœ ts’ç 
nátsñæîhæá gha k’egoæa nîdé, dúle eyi ts’õdane at’î sñî 
æerîhtå’ekõ at’î gháele gogha godi gehåa. 

Edúhdá Elígu Nçnç Government K’áogíd£
Edúhdá Elígu Nçnç Government kœ sñî xae táonéht’é 
K-12 ayíi ts’õdane kœ, gháonutê gha æerîhtå’é hîlî sñî 
ededînîã gots’ç goél£. Æerîhtå’é honénôæõ nákœ dánñ 
golô gots’ehtsî gha sñî Elígu Nçnç Government ededînîã 
gots’ç goel£. Dánñ Grade 12 ghô enagut’é gogha Elígu 
Nçnç Government æerîhtå’é gehåa sñî k’étá Délînê 
Got’înê Government kœ goghágogenehtê gha. Ts’õdane 
gha æerîhtå’é gehåa sñî, asñ bet’á edegháré ts’ôdane 
gogháonetê sñî Elígu Nçnç Government gîlî eyi gha 
goghánagídá gha góæô.

Eåeh£ Asñî Ghô K’áogíd£
Ts’õdane æerîhtå’ekõ at’î gha æerîhtå’é gehåa h£, grade 
12 gha ts’ôdane æerîhtå’é beghõchu gots’ê æerîhtå’ékõ 
gháonehtê k’ola begháonete enaot’e gha æerîhtå’é 
goghõchu sñî Edúhdá Elígu Nçnç Government gîlî sñî 
gúlú anagedle gha nîdé Délînê Got’înê Government 
gohé agot’î gha góæô.

Ts’õdane, 
æerîhtå’ékõ at’î  
ghô eratå’é.
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Edúhdá Elígu Nçnç Government kœ sñî edire K-12 
æerîhtå’é gogháonetê sñî gonãâ government h£ yeghô 
eåets’ç nádageredi gha dúle. Yeghô eåets’ç nádageredi 
sõônî kúlú Délînê Got’înê Government edegha æeæá 
yágíhtsñ sñî añhåñ gha.  

Délînê gok’£yíi edire dánñ ts’õdane K-12 gogháonutê 
sñî Délînê Got’înê Government kœ hîæõ dene gúlúu kœ, 
le nîdé gonãâ government kœ h£ yek’œ eghálagedá gha 
dúle godi gehtsî.

Edúhdá Elígu Nçnç Government h£ Délînê Got’înê 
Government dúle godi eåek’õnagerelœ t’á eåezí 
eghálagedá gha godi gehtsî.

Æeæa Eåçht’éle Nîdé, Å£œ Goæõô Náréhtse 
Délînê Got’înê Government goæeæá sñî Federal h£ 
Edúhdá Elígu Nçnç Government goæeæá hets’éhæõnç 
nátse, kúlú gotí eyi dene gháonetê gogha æerîhtå’é  
dene ghõchu sñî zô gha dáodí. 

The Government of the Northwest Territories can 
make agreements with other governments about K-12 
education. These agreements will not affect Délînê 
Got’înê Government law making authority. The Délînê 
Got’înê Government may enter into agreements 
with other governments or schools to deliver K-12 
education in the Délînê District.

The Government of the Northwest Territories and the 
Délînê Got’înê Government may have information-
sharing agreements. 

Paramountcy 
Délînê Got’înê Government law is paramount to 
Federal and NWT laws, except for teacher certification. 

This section 
describes 

education of  
school age 

children.

Left to right: Warren Baton, Jonas Takazo and Leonard Kenny.
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Chapter 7 
Ts’õdane Netséle Gogháonetê 
Early Childhood Education

Ts’õdane Netséle Gogháonetê
Délînê Got’înê Government K’áogíd£
Délînê Got’înê Government ke sñî dúle ts’õdane  
netséle gogháonetê gha æeæa yágíhtsñ. Edire æeæa hohå£ 
sñî la ts’õdane, æerîhtå’ékõ k’ále kéogeníhwhíle h£ 
ts’õdane gogháe k’ále ets’çtae adéle gha ôt’e.  
Ts’õdane gok’£ts’edí dahk’£, sá góoæá h£ gogha  
license dene ghõchu sñî ghô godi gehtsî gha dúle.  
Alé ts’õdane æerîhtå’ékõ gogháonetê h£ ts’õdane 
heots’ehdi gha æerîhtå’é dene ghõchu gha æeæa gehtsî 
k’ola golatå’á wela. 

Délînê Got’înê Government ke, ôdenç ts’õdane netséle 
gogháonetê dahk’£ godákáagerechu gha nîdé, ts’õdane 
gháonehtê gha begháonétê å£œ gozí at’î gha ságogéhæô 
gha góæô.  

Eåeh£ Asñî Ghô K’áogíd£
Délînê Got’înê Government sñî dánñ ts’õdane 
gogháonetê gha æerîhtå’é gehtsî nîdé areyônç nçnç 
k’œ eåéoht’é ts’ôdane ghánutê gha Edúhdá Elígu Nçnç 
Gogovernment æerîhtå’é gehtsî sñî hñht’e gha góæô.

Æeæa Eåçht’éle Nîdé, Å£œ Goæõô  
Náréhtse Æeæa 
Æeæa eåçt’éle nîdé, Délînê Got’înê Government goæeæá 
sñî Federal h£ Edúhdá Elígu Nçnç Government goæeæá æõ 
náréhtse at’ñ.

Ts’õdane 
netséle 
gháonete gedí 
nîdé, dzene 
bek’£ts’edí h£ 
begháe k’ále 
k’énéht’éle t’á 
begháonetç 
gha æerîhtå’ékõ 
at’ñ gha dúw£, 
eyiá áts’edi.

Left to right: Tamara Bayha, Kelly Kenny, Yeta Yukon.

Left to right: Matthew Orbell and Warren Baton.
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Early Childhood Education
Délînê Got’înê Government Authority
The Délînê Got’înê Government may make laws for 
early childhood education. This includes pre-school 
and care for children under 6 years old who are not in 
school. It may license and regulate the facilities. It may 
also make laws concerning the certification of early 
childhood educators and childcare providers. 

The Délînê Got’înê Government law will ensure that 
when early childhood education facilities are open, 
they be staffed by at least one certified caregiver or 
educator. 

Shared Authority
Program standards in Délînê Got’înê Government laws 
will be compatible with Government of the Northwest 
Territories core principles and objectives.

Paramountcy
Délînê Got’înê Government law is paramount to 
Federal and NWT laws in the event of a conflict.

Early childhood 
education 

includes what 
is taught in 

daycares and 
day schools, 

before a  
child is of  

school age. 

Délînê youth enjoying campfire.
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Chapter 8 
Dene Nechá Gogháonetê 
Adult Education and Training

Dene Nechá Gogháonetê
Délînê Got’înê Government K’áogíd£
Délînê Got’înê Government k’áogíd£ sñî dene necháo 
gháonetê h£ dánñ gots’ç nágedi gha æeæá yágíhtsñ gha 
dúle kúlú college h£ university h£ gha dáodí. 

Eåeh£ Asñî Ghô K’áogíd£ 
Edúhdá Elígu Nçnç Government h£ Délînê Got’înê 
Government sñî ts’õdane æerîhtå’ékõ at’î, amñî sõba 
beghõzhœ areyônç eåeghôzá yeghô keogeruhshá gha 
dúle æerîhtå’é eåek’ônç nagerelœ. Ts’õdane æerîhtå’ékõ  
at’î sñî areyônç t’á eåezí yets’ç nágudí gha kóla dúle 
yeghô æerîhtå’é eåek’ônç nagereåœ.

Æeæa Eåçht’éle Nîdé, Å£œ Goæõô  
Náréhtse Æeæa 
Æeæa eåçt’éle nîdé, Délînê Got’înê Government goæeæá 
sñî Federal h£ Edúhdá Elígu Nçnç Government goæeæá æõ 
náréhtse at’ñ.

Adult Education and Training
Délînê Got’înê Government Authority
The Délînê Got’înê Government may make laws for 
adult education, training, and education support 
services, but not for post-secondary (college or 
university) education.

Shared Authority
The Délînê Got’înê Government and the Government 
of the Northwest Territories can enter into agreements 
to share information about students receiving 
education support services, or to harmonize and 
coordinate their different services.

Paramountcy
Délînê Got’înê Government laws are paramount to 
Federal and NWT laws in the event of a conflict.

Dene nechá 
gogháonetê  
sñî amñî gogháe 
nákeónôæõ 
å£œ kœ eyiá 
dene necháo 
gháonetê 
agóts’edi.
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Adult 
Education is  

for people 
older than  

21 years.

Left to right: The late Margaret Kenny, Stella Mendo, Ellen Blondin.

Left to right: Lizhõâ, Morris Mendo 

and the late Jimmy Cleary.
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Chapter 9 
Kõtah Eghálageda Gogháré K’egokw’e 
Local Services

Kõtah Eghálageda  
Gogháré K’egokw’e 
Délînê Got’înê Government  
Æeæa Gehtsî Gots’ç K’áogíd£
Délînê Got’înê Government sñî dúle kõtah eghálageda 
got’înê kœ gogha æeæa gehtsî, gotí Charter Community 
council hîdú dánñ æeæa gehtsî hñht’é. 

Hîyuwœ æeæa datå’é asñî hek’£dí:

•	 Dene nezõ godí h£ asáode ch’á
•	 Dene asñî bets’ê hîlî sñî Délînê gok’£yíi hek’édí
•	 Edegha sõba geretsî gha license goghõchu k’ola 

hek’édí

Dánñ begháré ayíi ghálagudá sñî kek’ágode:

•	 Tich’ádíi hek’£dí
•	 Kõtah eghálageda gogháré k’egokw’e 
•	 Ek’éluk’£ hé dánñ lísharé k’egohwhe hek’£dí
•	 Asñî bet’áréæále t’á kõtah k’egokw’e
•	 Sõba geretsî h£ begháré k’egokw’e gha license 

goghõchu hek’£dí
•	 Lísharé bet’á ts’õdane k’ets’elœ h£ taxi hek’£dí
•	 Tsõtú, tu, tu xagerehtå’é gots’ê gokw’élé chegelœ 

hek’£dí
•	 Náots’eyœ dahk’£ hek’£dí
•	 Dzene nátse dzené hek’£dí
•	 Kõtah golibábeyônç hek’£dí
•	 ATVs
•	 Nê t’á agut’ñ hesénçdagerçæá
•	 Gonãâ æedíikõnç amñî gotáyerudí k’ola hek’£dí

Kõtah eghálageda 
la, tu, tsõtú gots’ê 
kõtah dene edegha 
eghálarudá gha 
license goghõchu 
ékanñî sñî golatå’á 
wela. 

Walter Bayha.
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Local Services
Délînê Got’înê Government 
Lawmaking Authority
The Délînê Got’înê Government will be able to make 
laws for local services, similar to the by-law making 
powers that the charter community council has now.

These laws protect: 

•	 people’s health and safety; 

•	 property within the Délînê district;

•	 grants business licenses;

and describes rules or provisions of services for:

•	 keeping animals;

•	 local services;

•	 roads, and traffic; 

•	 public nuisances

•	 business licenses and activities

•	 buses and taxis

•	 services such as sewer, water, drainage, waste

•	 recreation

•	 civic holidays

•	 community flags

•	 ATVs

•	 land use planning

•	 utility franchises

Local services 
are services 
provided by 

municipalities 
such as water, 

sewage, and 
business 

licensing. 

Left to right: Peter Menacho, David Modeste and Alphonse Takazo.



40

Shared Authority
The DFNG also has the same law-making authority as 
the GNWT municipalities on the following subjects: 

•	 motor vehicles; 

•	 property assessment and taxation; 

•	 expropriating lands;

•	 fire protection and prevention; and,

•	 emergency preparedness and  
emergency measures

Government of the Northwest Territories 
Authority
The Government of the Northwest Territories has set 
standards for municipalities to follow when making 
by-laws. When the Délînê Got’înê Government makes 
laws about local matters, it will meet the standards set 
for municipalities. If the Government of the Northwest 
Territories wants to change standards, changes will be 
discussed with the Délînê Got’înê Government first.

Paramountcy
Délînê Got’înê government laws are paramount; in 
areas of shared authority, NWT or federal laws are 
paramount.

Eåeh£ Asñî Ghô K’áogíd£
GNWT gogháré kõtah k’egokw’e hîlî goæeæá sñî DFNG 
gílí k’ola edire goghô æeæa gehtsî gha dúle.

•	 Lísharé dahk’£
•	 Kõ, nê dáoréhtí gots’ê tax náts’ehdí
•	 Nê t’á agut’ñ gogha nê narít’á
•	 Goderútåa ch’á goghô keogerîhshô k’ola; h£
•	 Horíla da, ságogehæô h£ horíla néorçw£ nîdé 

dánñ gok’œ gogereæá gha k’ola

Edúhdá Elígu Nçnç Government K‘áogíd£
Edúhdá Elígu Nçnç Government sñî kõtah dánñ 
k’egokw’e sñî areyônç gogha by-law gehåa. Délînê 
Got’înê Government gîlî sñî kõtah dágóot’é gha æeæa 
gehtsî nîdé, Edúhdá Elígu Nçnç Government kõtah gha 
æeæa gehåa hesédénîht’é gha góæô. Edúhdá Elígu Nçnç 
Government kœ sñî æeæa gúlú agele gha nîdé, Délînê 
Got’înê Government kœ h£ gosénédagerçhæá gha góæô.

Æeæa Eåçht’éle Nîdé, Å£œ Goæõô Náréhtse
Délînê Got’înê Government goæeæá sñî areyônç t’á nátse 
kúlú eåeh£ asñî ghô k’áogíd£ gîlî nîdé æeæa eåçht’éle 
nîdé, Federal h£ Edúhdá Elígu Nçnç Government sñî 
goæeæá gonakw£ weæõ at’ñ.
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The late Louisa Modeste, c. 1960s.
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Chapter 10 
Ts’õdane Dene Ghõt£ 
Adoption

Adoption
Délînê Got’înê Government 
Lawmaking Authority
The Délînê Got’înê Government can make laws about 
adopting Délînê First Nation citizens’ children in the 
Northwest Territories, and for adopting children living 
in the Délînê District.

The laws apply if people agree 
to adoption under Délînê Got’înê 
Government laws. The laws give 
both the parents of the child and 
the people who have custody of the 
child a chance to say who should 
be the adoptive parents. The people 
who have custody of the child will 
also have to agree to the child being 
adopted. The laws will also make 
sure that adoptions are done in the 
child’s best interests.

Ts’õdane Dene Ghõt£ 
Délînê Got’înê Government Æeæa  
Gehtsî Gots’ç K’áogíd£
Edúhdá Elígu Nçnç h£ Délînê gok’£yíi gots’ê ts’õdane 
dene ghõt£ nîdé, amñî Délînê gots’ê ôt’e sñî, dúle 
ts’õdane bets’ê dene ghõht£, eyi sñî Délînê Got’înê 
Government ededînê gogha æeæa gehtsî golatå’á wela.  

Délînê Got’înê Government goæeæá 
dahxáré ts’õdane dene ghõt£ nîdé 
goæeæá k’étá agot’î gha góæô. Eyi 
ts’õdane, betá, benô gots’ê amñî 
ts’õdane beghõt£ sñî eyi æeæa 
dahxáré amñî betá, benô gul£ sñî 
dúle yek£ káyagehtî. Amñî ts’õdane 
k’édí hîlî sñî hîæõ goghõt£ gha 
nîdé, ededînê k’ola goghô káyahtî 
gha dúle. Æeæa dahxáré ts’õdane 
dene ghõt£ sõônî kúlú godaréhcho 
ts’õdane nezõ gudí gogha agot’î.  

Ts’õdane dene 
ghõt£ sñî eyi 
ts’õdane, xáré 
gochô ráakw’íle kúlú 
deneya æehkœ, t’ere 
ôt’e k’ç goratá gha 
æeæa weæô. 

Ts’õdane h£ gonezõ 
góoæá gogha 
gok’œ gogereæá 
h£ gosénédarçt’á 
nîdé dánñ ts’õdane 
beh£ æehkw’i góoæá 
gha ts’õdane 
nuzhœ t’á areyônç 
gok’ônç goghágeda. 
Begháré ts’õdane, 
bekwç tah gonuzõ, 
denáoweré h£ 
nuzhœ, déot’înê 
tah nuzhœ, begoyá 
nuzõ gha yeogehdi. 
Gots’ê goghôzá 
ayíi t’á ts’õdane 
nezõ nuzhœ sñî 
k’egogereæá gha 
k’ola heogehdi. The late Madeline Bayha & granddaughter.
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Government of the Northwest Territories  
and Canada’s Authority
The Délînê Got’înê Government will share adoption 
information with the Government of the Northwest 
Territories and Canada. The Government of the 
Northwest Territories will share information about 
DFN citizens’ children that may be in the care of 
Government of the Northwest Territories child services.

Paramountcy
The Délînê Got’înê Government laws are paramount to 
Federal and NWT law in the event of a conflict.

Edúhdá Elígu Nçnç H£  
Canada Government K’áogíd£
Délînê Got’înê Government sñî edire ts’õdane dene 
ghõt£ nîdé Edúhdá Elígu Nçnç H£ Canada Government 
gîlî sñî goghô keogerîhshô gha góæô t’á beæerîhtå’é 
eåek’õnç nagerelœ gha góæô. Edúhdá Elígu Nçnç 
Government sñî Délînê gots’ê ts’õdane neogerñla h£ åãâ 
goghõzhœ gha nîdé eyi goghô Délînê godá ékagedi gha 
góæô. 

Æeæa Eåçht’éle Nîdé, Å£œ Goæõô Náréhtse 
Æeæa eåçt’éle nîdé, Délînê Got’înê Government goæeæá 
sñî Federal h£ Edúhdá Elígu Nçnç Government goæeæá æõ 
náréhtse at’ñ.

Adoption legally 
recognizes that 
a child is a son 

or daughter of 
people other 

than his or her 
birth parents. 

Best Interests 
of the Child is 

when a number 
of factors are 

taken into 
account to 
determine 

what is best for 
a child. This 

includes things 
such as the 

child’s health, 
culture, home 

community, 
personal, and 

emotional 
needs. These, 

and other things 
are considered  

in deciding  
what is best for 

the child. 
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The Dene Law states that “an adopted child is often loved more than one’s 
own child.”

"Dene Æeæá dahxáré tsõdane dene ghõt£ nîdé xáré denezha ts’éhæõnç beghô 
ts’enétô haredi".




